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職場事奉

Serving God at Work
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彼得前書 1 Peter 2:9

惟有你們是被揀選的族類、是有君尊的祭司、是聖潔的國
度、是屬 神的子民、要叫你們宣揚那召你們出黑暗入奇
妙光明者的美德。

But you are a chosen generation, a royal priesthood, a holy nation, 

His own special people, that you may proclaim the praises of Him 

who called you out of darkness into His marvelous light;
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以弗所書 Ephesians 1:17-18

17 求我們主耶穌基督的 神、榮耀的父、將那賜人智慧
和啟示的靈、賞給你們、使你們真知道他．18 並且照明

你們心中的眼睛、使你們知道他的恩召有何等指望．他
在聖徒中得的基業、有何等豐盛的榮耀．

17 that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may 

give to you the spirit of wisdom and revelation in the knowledge of 

Him, 18 the eyes of your understanding[c] being enlightened; that 

you may know what is the hope of His calling, what are the riches of 

the glory of His inheritance in the saints,
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哥林多前書 1 Corinthians 3:12-15

12 若有人用金、銀、寶石、草木、禾楷、在這根基上建
造．13 各人的工程必然顯露．因為那日子要將他表明出
來、有火發現．這火要試驗各人的工程怎樣。14 人在那
根基上所建造的工程、若存得住、他就要得賞賜。15 人

的工程若被燒了、他就要受虧損．自己卻要得救．雖然得
救乃像從火裡經過的一樣。

12 Now if anyone builds on this foundation with gold, silver, precious 

stones, wood, hay, straw, 13 each one’s work will become clear; for 

the Day will declare it, because it will be revealed by fire; and the 

fire will test each one’s work, of what sort it is. 14 If anyone’s work 

which he has built on it endures, he will receive a reward. 15 If 

anyone’s work is burned, he will suffer loss; but he himself will be 

saved, yet so as through fire.
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使徒行傳 Acts 4:13

他們見彼得約翰的膽量、又看出他們原是沒有學問的小
民、就希奇、認明他們是跟過耶穌的。

Now when they saw the boldness of Peter and John, and perceived 

that they were uneducated and untrained men, they marveled. And 

they realized that they had been with Jesus.
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但以理書 Daniel 1:8

但以理卻立志、不以王的膳、和王所飲的酒、玷污自己
、所以求太監長容他不玷污自己。

But Daniel purposed in his heart that he would not defile himself with 

the portion of the king’s delicacies, nor with the wine which he drank; 

therefore he requested of the chief of the eunuchs that he might not 

defile himself.
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先知會議

你知道時間與地點!

用心凝神﹗
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但以理書 Daniel 2:48

於是王高抬但以理、賞賜他許多上等禮物、派他管理巴
比倫全省、又立他為總理、掌管巴比倫的一切哲士。

Then the king promoted Daniel and gave him many great gifts; and 

he made him ruler over the whole province of Babylon, and chief 

administrator over all the wise men of Babylon.
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但以理書 Daniel 6:1-4

1 大利烏隨心所願、立一百二十個總督、治理通國。2 又

在他們以上立總長三人、（但以理在其中）使總督在他
們三人面前回覆事務、免得王受虧損。3 因這但以理有

美好的靈性、所以顯然超乎其餘的總長和總督、王又想
立他治理通國。4 那時總長和總督、尋找但以理誤國的

把柄、為要參他．只是找不著他的錯誤過失、因他忠心
辦事、毫無錯誤過失。

It pleased Darius to set over the kingdom one hundred and twenty satraps, to be 

over the whole kingdom; 2 and over these, three governors, of whom Daniel 

was one, that the satraps might give account to them, so that the king would 

suffer no loss. 3 Then this Daniel distinguished himself above the governors and 

satraps, because an excellent spirit was in him; and the king gave thought to 

setting him over the whole realm. 4 So the governors and satraps sought to find 

some charge against Daniel concerning the kingdom; but they could find no 

charge or fault, because he was faithful; nor was there any error or fault found in 

him.
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尼希米記Nehemiah 1:11

主阿、求你側耳聽你僕人的祈禱、和喜愛敬畏你名眾僕
人的祈禱、使你僕人現今亨通、在王面前蒙恩。我是作
王酒政的。

11 O Lord, I pray, please let Your ear be attentive to the prayer of 

Your servant, and to the prayer of Your servants who desire to fear 

Your name; and let Your servant prosper this day, I pray, and grant 

him mercy in the sight of this man.” For I was the king’s cupbearer.
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尼希米記Nehemiah 2:12

我夜間起來、有幾個人也一同起來．但 神使我心裡要
為耶路撒冷作甚麼事、我並沒有告訴人．除了我騎的牲
扣以外、也沒有別的牲扣在我那裡。

12 Then I arose in the night, I and a few men with me; I told no one 

what my God had put in my heart to do at Jerusalem; nor was there 

any animal with me, except the one on which I rode.
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尼希米記Nehemiah 2:17

以後、我對他們說、我們所遭的難、耶路撒冷怎樣荒涼
、城門被火焚燒、你們都看見了．來罷、我們重建耶路
撒冷的城牆、免得再受凌辱。

17 Then I said to them, “You see the distress that we are in, how 

Jerusalem lies waste, and its gates are burned with fire. Come and 

let us build the wall of Jerusalem, that we may no longer be a 

reproach.”
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彼得前書 1 Peter 4:9-10

9 你們要互相款待、不發怨言．10 各人要照所得的恩賜
彼此服事、作 神百般恩賜的好管家．

9 Be hospitable to one another without grumbling. 10 As each one 

has received a gift, minister it to one another, as good stewards of 

the manifold grace of God.
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哥林多前書 1 Corinthians 4:1-3

1 人應當以我們為基督的執事、為 神奧秘事的管家。2 

所求於管家的、是要他有忠心。3 我被你們論斷、或被別
人論斷、我都以為極小的事．連我自己也不論斷自己。

Let a man so consider us, as servants of Christ and stewards of the 

mysteries of God. 2 Moreover it is required in stewards that one be 

found faithful. 3 But with me it is a very small thing that I should be 

judged by you or by a human court. In fact, I do not even judge 

myself.
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耶利米哀歌 Lamentations 3:27

人在幼年負軛、這原是好的。

It is good for a man to bear the yoke in his youth.
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約翰福音 John 12:25-26

25 愛惜自己生命的、就失喪生命．在這世上恨惡自己生
命的、就要保守生命到永生。26 若有人服事我、就當跟

從我．我在那裡、服事我的人、也要在那裡．若有人服事
我、我父必尊重他。

25 He who loves his life will lose it, and he who hates his life in this 

world will keep it for eternal life. 26 If anyone serves Me, let him 

follow Me; and where I am, there My servant will be also. If anyone 

serves Me, him My Father will honor.
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哥林多前書 1 Corinthians 15:58

所以我親愛的弟兄們、你們務要堅固不可搖動、常常竭力
多作主工、因為知道你們的勞苦、在主裡面不是徒然的。

Therefore, my beloved brethren, be steadfast, immovable, always 

abounding in the work of the Lord, knowing that your labor is not in 

vain in the Lord.


